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Art. IV.

Diese Verordnung tritt am 1. Jänner 1942 
in Wirksamkeit; sie wird von den Ministern 
des Innern und der Justiz im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministern durchgeführt.

ČI. IV.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led
na 1942; provedou je ministři vnitra a spra
vedlnosti v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 

čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 

Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

444.

Kundmachung des Verkehrsministers
✓

vom 19. Dezember 1941
über die Wirksamkeit der Eisenbahnverkehrs

ordnung.

Auf Grund der Art. III und IV der Regie
rungsverordnung vom 27. März 1941, Slg. Nr. 
145, betreffend die Erlassung der Eisenbahn
verkehrsordnung, setze ich fest:

§ 1.

(!) Die der Regierungsverordnung Slg. Nr. 
145/1941 angeschlossene Eisenbahnverkehrs
ordnung tritt für die Beförderung von Gütern 
und lebenden Tieren am 1. Jänner 1942 in 
Wirksamkeit.

(2) Mit demselben Tage treten für die Be
förderung nach Absatz 1 außer Kraft

die der Regierungsverordnung vom 29. Juli 
1938, Slg. Nr. 163, angeschlossene Eisenbahn
verkehrsordnung,

die Anlage A zu der der Regierungsverord
nung vom 17. Juli 1928, Slg. Nr. 144, ange
schlossenen Eisenbahnverkehrsordnung.

(3) Frachtbriefe nach dem Muster der An
lage B zu der der Regierungsverordnung Slg.

Vyhláška ministra dopravy 

ze dne 19. prosince 1941 

o účinnosti železničního přepravního řádu.

Podle čl. Ill a IV vládního nařízení ze dne 
27. března 1941, č. 145 Sb., jímž se vydává že
lezniční přepravní řád, stanovím:

§ I-

(i) železniční přepravní řád, připojený 
k vládnímu nařízení č. 145/1941 Sb., nabývá 
dnem 1. ledna 1942 účinnosti pro přepravu zbo
ží a živých zvířat,

(-) Týmž dnem pozbývají účinnosti pro pře
pravu podle odstavce 1

železniční přepravní řád, připojený k vlád
nímu nařízení ze dne 29. července 1938, 
č. 163 Sb.,

příloha A k železničnímu přepravnímu řádu, 
připojenému k vládnímu nařízení ze dne 17. 
července 1928, č. 144 Sb.

(3) Nákladních listů podle vzorce přílohy B 
k železničnímu přepravnímu řádu, připojenému
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Nr. 168/1938 angeschlossenen Eisenbahnver
kehrsordnung' können bis zum Aufbrauch der 
Vorräte benutzt werden.

k vládnímu nařízení č. 168/1938 Sb., lze uží
vali až do vyčerpání zásob.

§ 2. § 2.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Wirksamkeit.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Dr. Kamenický m. p. Dr. Kamenický v. r.

445.
.f-

Kundmachung Vyhláška
des Ministers für Landwirtschaft ministra zemědělství

vom 20. Dezember 1941,

womit das Statut der Privilegierten Getreide
gesellschaft abgeändert wird.

ze dne 20. prosince 1941,

kterou se mění stanovy
Výsadní obilní společnosti.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut
bart auf Grund der §§ 4 und 5 der Regie
rungsverordnung vom 7. August 1940, Slg. 
Nr. 270, über die Zuständigkeit des Ministe
riums für Landwirtschaft und im Hinblick 
auf § 6, Abs. 2, der Regierungsverordnung 
vom 13. Juli 1934, Slg. Nr. 137, betreffend die 
Regelung des Handels mit Getreide, Mehl und 
Mahlprodukten und gewissen Futtermitteln, 
in der Fassung der Regierungsverordnimgen 
vom 13. Juli 1935, Slg. Nr. 152, vom 20. Juli 
1935, Slg. Nr. 156, vom 9. Juli 1936, Slg. Nr. 
219, vom 20. Jänner 1989, Slg. I Nr. 10, und 
vom 5. Oktober 1939, Slg. Nr. 235, und in 
der Fassung der Kundmachung des Ministers 
für Landv/irtschaft vom 4. September 1940, 
Slg. Nr. 293:

Ministr zemědělství vyhlašuje podle §§ 4 a 
5 vládního nařízení ze dne 7. srpna 1940, 
č. 270 Sb., o příslušnosti ministerstva země
dělství, a se zřetelem k § 6, odst. 2 vládního 
nařízení ze dne 13. července 1934, č. 137 Sb., 
o úpravě obchodu s obilím, moukou a mlýn
skými výrobky a některými krmivý, ve znění 
vládních nařízení ze dne 13. července 1935, 
č. 152 Sb., ze dne 20. července 1935, ě. 156 Sb., 
ze dne 9. července 1936, č. 219 Sb., ze dne 
20. ledna 1939, č. 10 Sb. I, a ze dne 5. října 
1939, č. 235 Sb., a ve znění vyhlášky ministra 
zemědělství ze dne 4. září 1940, č. 293 Sb. :

Art. I. ČI. I.

Die durch die Regierungsverordnungen 
vom 21. Juli 1937, Slg. Nr. 193, vom 12. Okto
ber 1939, Slg. Nr. 236, und durch die Kund
machung des Ministers für Landwirtschaft 
vom 4. September 1940, Slg. Nr. 294, abge
änderte Anlage der Regierungsverordnung 
Slg. Nr. 137/1934 wird neuerlich abgeändert, 
und zwar in der Weise, daß im § 13, Abs. 2, 
und im § 45, Abs. 3, die Worte „sechs Mo
naten“ durch die Worte „neun Monaten“ er
setzt werden.

Příloha vládního nařízení č. 137/1934 Sb., 
pozměněná vládními' nařízeními ze dne 21. 
července 1937, č. 193 Sb., ze dne 12. října 
1939, č. 236 Sb., a vyhláškou ministra země
dělství ze dne 4. září 1940, č. 294 Sb., se znovu 
mění, a to tak, že v § 13, odst. 2 a v § 45, 
odst. 3 se nahrazují slova „šesti měsíců“ slovy 
„devíti měsíců“.


